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PRILOGA I 

Stališče, ki naj se v imenu Unije zastopa na sejah sveta in skupščine Mednarodne oblasti 

za morsko dno  

1.  NAČELA 

V okviru sej sveta in skupščine Mednarodne oblasti za morsko dno Unija: 

(a) Deluje v skladu s členoma 192 in 145 Konvencije Združenih narodov o pomorskem 

mednarodnem pravu (UNCLOS) z dne 10. decembra 1982 in obveznostjo varovanja 

in ohranjanja morskega okolja. Ta splošna obveznost zajema odgovornost za 

preprečevanje, zmanjševanje in nadzor onesnaževanja morskega okolja iz katerega 

koli vira, spremljanje tveganj ali učinkov onesnaževanja ter ocenjevanje možnih 

učinkov dejavnosti pod jurisdikcijo in nadzorom držav pogodbenic, ki lahko 

povzročijo znatno onesnaženje ali znatne in škodljive spremembe morskega okolja 

(členi 194, 204 in 206).  Zlasti morajo države pogodbenice sprejeti ukrepe za zaščito 

in ohranitev redkih ali krhkih ekosistemov.  V skladu s členoma 196.1 in 209 morajo 

tudi preprečevati, zmanjševati in nadzirati onesnaževanje, ki je posledica uporabe 

tehnologij pod njihovo jurisdikcijo ali nadzorom, vključno v zvezi z dejavnostmi v 

Coni, ki se opravljajo z ladjami, postroji, napravami in drugimi pripravami pod 

njihovo zastavo ali ki so vpisani na njihovem območju ali delujejo pod njihovo 

oblastjo. V skladu s 145. členom države članice prek Mednarodne oblasti za morsko 

dno sprejmejo ustrezna pravila, predpise in postopke za varovanje in ohranjanje 

naravnih virov Cone ter preprečevanje škode za rastlinstvo in živalstvo morskega 

okolja. 

(b) Deluje v skladu s členom 191 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), v 

katerem je navedeno, da okoljska politika Unije temelji na previdnostnem načelu in 

na načelih, da je treba delovati preventivno, da je treba okoljsko škodo prednostno 

odpravljati pri viru in da mora plačati povzročitelj obremenitve. V zvezi s tem bi se 

morala EU zavzemati za to, da ni mogoče izkoriščati morskih mineralov na 

mednarodnem morskem dnu, dokler se zadostno ne raziščejo učinki 

globokomorskega rudarjenja na morsko okolje, biotsko raznovrstnost in človekove 

dejavnosti, dokler se ne proučijo vsa tveganja in dokler se ne ugotovi, da tehnologije 

in operativne prakse ne bi povzročile resne škode okolju, in to v skladu s 

previdnostnim načelom. 

(c) Prizadeva si za skladnost in sinergijo z ekosistemskim pristopom, kot je določeno v 

členu 2(3) Uredbe (EU) št. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. 

decembra 2013 o skupni ribiški politiki; členih 3.4. in 3.5 ter členu 10 Direktive 

2008/56/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o določitvi okvira 

za ukrepe Skupnosti na področju politike morskega okolja (v nadaljnjem besedilu: 

okvirna direktiva o morski strategiji) ter prilogah I in VI k Direktivi; členu 5 

Direktive 2014/89/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o 

vzpostavitvi okvira za pomorsko prostorsko načrtovanje.  

(d) Dejavno prispeva k razpravam za zagotovitev, da je rudarski zakonik Mednarodne 

oblasti za morsko dno zanesljiv, v skladu z mednarodnimi načeli in zavezami ter 

vsebuje trdne in izvršljive okoljske standarde, ki se redno posodabljajo ob 

upoštevanju najnovejših razpoložljivih znanstvenih spoznanj in tehnologij, vključno 

s potrebo po spoštovanju previdnostnega pristopa in izvedbi predhodnih presoj 
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vplivov na okolje, ki so v skladu s postopki in smernicami Programa Združenih 

narodov za okolje (UNEP)
1
.  

(e) Zagotovi, da bodo predpisi o izkoriščanju mineralnih virov v Coni skladni z 

mednarodnim pravom, zlasti z določbami UNCLOS in običajnim mednarodnim 

pravom. 

(f) Zagovarja stališče Unije, ki podpira cilje evropskega zelenega dogovora, zeleno 

prisego glede nepovzročanja škode in ambicijo Evropske unije, da ima vodilno vlogo 

na svetovni ravni na področju ohranjanja in varstva našega okolja, vključno z morji 

in oceani. 

(g) Spodbuja napredek znanstvenih spoznanj o vplivih na okolje in njihovo upoštevanje 

v rudarskem zakoniku Mednarodne oblasti za morsko dno.  

(h) Prizadeva si, da predhodna ocena tveganja za okolje ustreza najvišjim standardom in 

da se izvede zanesljiva ocena.   

2. USMERITVE 

Glede na omejena znanstvena spoznanja in pomisleke glede neizogibnih in verjetno 

nepopravljivih učinkov na biotsko raznovrstnost in podnebje je bistveno zagotoviti, da je 

stališče Unije glede globokomorskega rudarjenja popolnoma v skladu z zavezanostjo 

Evropske unije trajnosti ter temelji na najboljših razpoložljivih znanstvenih spoznanjih, 

uporabi previdnostnega načela in ekosistemskem pristopu. 

                                                 
1
 https://elaw.org/system/files/unep.EIA_.guidelines.and_.principles.pdf 
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PRILOGA II 

Vsakoletna določitev stališča Unije, ki naj se zastopa na sejah sveta in skupščine 

Mednarodne oblasti za morsko dno  

 

Pred vsako sejo sveta ali skupščine Mednarodne oblasti za morsko dno se sprejmejo potrebni 

ukrepi, da se v stališču, izraženem v imenu Unije, upoštevajo najnovejše znanstvene in druge 

ustrezne razpoložljive informacije v skladu z načeli in usmeritvami iz Priloge I. 

V ta namen in na podlagi navedenih informacij Komisija Svetu ali njegovim pripravljalnim 

telesom dovolj zgodaj pred vsako sejo sveta ali skupščine Mednarodne oblasti za morsko dno 

pošlje pisni dokument, ki določa podrobnosti predlagane določitve stališča Unije, da bi lahko 

razpravljali in sprejeli podrobnosti o stališču, ki bo izraženo v imenu Unije. 

Če med sejo sveta ali skupščine Mednarodne oblasti za morsko dno, tudi na kraju samem, ni 

mogoče doseči dogovora, se zadeva predloži Svetu ali njegovim pripravljalnim telesom, da bi 

se v stališču Unije upoštevali novi elementi. 
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